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NOTA: para adquirir accesorios y/o repuestos de este producto, 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Este manual explica la correcta instalación y uso de su campana 
extractora, léalo atentamente antes de usarlo, incluso si está familiarizado con el 
producto. El manual debe guardarse en un lugar seguro para futuras consultas. 
Nunca hacer: 
 ¡No intente usar la campana 
extractora sin los filtros de 
grasa o si los filtros son 
excesivamente grasosos! 

parrilla de alto nivel. 

durante el uso porque las grasas o 
aceites sobrecalentados podrían 
incendiarse. 

la campana extractora. 

 

no intente usarla. 

extractora. 

pueden calentarse cuando se usan con 
aparatos de cocina. 

de apoyo de los recipientes de cocción 

campana esté situada encima de un 
aparato de gas, esta distancia será de 
al menos 76 cm) 

conducto de humos que se utilice para 
extraer los humos de los aparatos que 

 
campanas extractoras y otros 
extractores de humos de cocina 
pueden afectar negativamente el 
funcionamiento seguro de los aparatos 
que queman gas u otros combustibles 
(incluidos los de otras habitaciones) 

combustión. Estos gases pueden 
provocar intoxicación por monóxido de 
carbono. Después de la instalación de 
una campana extractora u otro 
extractor de humos de cocina, una 
persona competente debe probar el 
funcionamiento de los aparatos de gas 
con 

chimenea abierta para garantizar que 

combustión. 
 

suministro eléctrico de la red eléctrica 
durante la instalación y el 
mantenimiento, como la sustitución de 
las bombillas. 

de acuerdo con las instrucciones de 
instalación y seguir todas las medidas. 

ser realizados por una persona 
competente o un electricista calificado. 

ella. 
 
afilados dentro de la campana 
extractora, especialmente 
durante la instalación y la 
limpieza. 

tengan curvas más pronunciadas de 
90 grados, ya que esto reducirá la 
eficiencia de la campana extractora. 

con estas instrucciones, puede 
provocar riesgos eléctricos. 
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a los terminales, todos los circuitos de 
suministro deben estar desconectados. 

inferior a la tensión nominal del aparato, 
la tensión nominal de la lámpara 
también debe marcarse en el 
portalámparas o cerca de él. 

 

sartenes cuando cocine en una cocina 
de gas. 

campana extractora elimina el aire de 

observan las medidas de ventilación 

elimina los olores de la habitación, 
pero no el vapor. 

de la habitación cuando la campana 
extractora se use al mismo tiempo que 
los aparatos que queman gas u otros 
combustibles. 

doméstico. 

 
 

debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o personas 
calificadas de manera similar para 
evitar un peligro. 

para ser utilizado por 

capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable 
de su seguridad 

aparato. 

capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de manera 
segura y comprenden los peligros 

mantenimiento del usuario no deben 

supervisión. 

 
 

accesibles pueden calentarse durante 

evitar tocar los elementos calefactores. 

. 

no se realiza de acuerdo con las 
instrucciones. 

la descarga de aire. 

siguiendo el método indicado en el 
 

manual de instrucciones. 

método y la frecuencia de limpieza, 
consulte la sección de mantenimiento 
y limpieza en el manual de 
instrucciones. 
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los procedimientos de instalación en 
este manual. 

usuario no deben ser realizados por 
 

aparatos que reciben energía distinta 
de la electricidad están 
simultáneamente en funcionamiento, 

la presión negativa en la habitación no 
 (4 x 10-5 bar). 

no almacene artículos en las 
superficies de cocción. 

 

con agua, pero apague el aparato y 

una tapa o una manta ignífuga.

INSTALACIÓN (VENTILACIÓN EXTERIOR) 
MONTAJE DE LA ALETA EN V 

configuraciones. 
 

• Montar dos medias partes 2 en el cuerpo 6 
• el pin 3 debe estar orientado hacia arriba; 

del cuerpo; 
• repetir todas las operaciones para la 2ª mitad de la parte 
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INSTALACIÓN (VENTILACIÓN EXTERIOR) 
1. 76 cm de la superficie de 

 

 
1. armario, con un orificio ancho de 569 * 265 (mm) para el 

y ancho * 265 1.  

armario sea de al menos 35 mm.  

 
Pic1-Modelo 60cm Pic1- Modelo 85cm 
 

2. 
Ver 

foto 2. 

 
Imagen 2 
3. 

filtro de aluminio. Ver foto 3. 

76cm 
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Imagen 3 

            
   

 

 

de instrucciones. 
 

puede provocar riesgos eléctricos. 
 
Comience a usar su campana extractora  
Control táctil LCD 

 
  (Disminución),   

 
 
Encendido: 
predeterminado del sistema es a las 12:00, la campana extractora entra en modo de 

estado operativo. 
 
Configuración de luz. 

 
 
Ajuste de velocidad.  
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 Botón (Aumentar) 
1.  

 
 botón 

 iluminará el ícono 
 

3. Mientras funciona a velocidad media, presione el  
para cambiar a alta velocidad y se   
4. Mientras funciona a alta velocidad, al presionar el  
nuevamente, la campana seguirá funcionando a alta velocidad. 
 

Botón (Disminuir):  
botón (Disminuir) una vez para reducir la velocidad en un nivel. 

 
 

 Botón (Temporizador):  

 

 

Ajuste del reloj 

botón 
 

1. Mantenga presionado el  
parpadearán, configure la hora presionando el  

 
es 23, presionar el  botón 
(Disminuir) no es válido  

2.  

 parpadearán, configure el minuto presionando el  
 

el  botón (Disminuir) 
no es válido.  

3.  
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Configuración de apagado automático 

 
activar la función de temporizador, presiónelo nuevamente para desactivar la función 
de sincronización. 

presione el 
comenzará a contar segundo a segundo. 

funcionar. 

botón 

comenzará después de 5 segundos. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Culpa Posible causa Solución 

pero el motor no 
funciona 

apagado interruptor de ventilador. 
Error en el interruptor del 
ventilador centro de servicio. 

Motor fallido centro de servicio. 

el motor no 
funciona 

Fusibles de la casa quemados  

El cable de alimentación de red 
está suelto o desconectado 

alimentación de red en la toma de 
corriente. 
Encienda la toma de corriente. 

Fuga de aceite 
salida no están selladas 
herméticamente selle con sellador. 

Fuga de la conexión de la 
chimenea y la tapa  

funcionan Bombillas rotas o defectuosas estas instrucciones. 

 extractora y la encimera de gas 
es demasiado grande extractora a la distancia correcta. 

extractora se inclina suficientemente apretado hágalo horizontal. 
NOTA:  

servicio si tiene alguna duda antes de realizar cualquiera de los anteriores. Desconecte 
siempre la unidad de la fuente de alimentación al abrir la unidad. 
 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

 
la 

campana extractora debe desconectarse de la red 

apagada en la toma de corriente y que el enchufe esté 
retirado.  

 
• 
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GENERAL 

especialmente cuando se limpia. 
limón, vinagre, etc.) en las superficies. 
 
SUPERFICIE DEL PANEL DE CONTROL 

limpieza. 
 

 

detergentes domésticos fuertes o productos que contengan abrasivos, ya que esto 
afectará la apariencia del aparato y potencialmente eliminará cualquier impresión de 
ilustraciones en el panel de control y anulará la garantía del fabricante. 
 
 
FILTROS DE ALUMINIO 

de aluminio 
en agua con un detergente suave y luego cepíllelos suavemente con un cepillo suave. 

fuera de la luz solar directa). 
 

 
 

 
 
INSTALACIÓN DE FILTROS DE ALUMINIO 

 
- las ranuras de la parte posterior de la campana. 
- el mango del filtro. 
-  
-  
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FILTRO DE CARBÓN 
El filtro de carbón activado se puede utilizar para atrapar olores. Normalmente, el 
filtro de carbón activado debe cambiarse cada 3 a 6 meses de acuerdo con sus 
hábitos de cocción. El procedimiento de instalación del filtro de carbón activado es el 
siguiente: 

1. 
de la unidad. 

2.  
3. Gire el filtro de carbón en ambos lados del motor en sentido contrario a las 

carbón. 
4.  
5.  
 

 
NOTA:  
 

causaría peligro.  
 

reducirá.  
 
REEMPLAZO DE BOMBILLAS 

 

 

 
fabricante, su agente de servicio o personas 
calificadas de manera similar. 

 Desconecte siempre el suministro eléctrico antes 
de realizar cualquier operación en el aparato. 

se haya enfriado por completo antes de cualquier 
contacto directo con las manos. 

 

transpiración no entre en contacto con la 
bombilla, ya 
la bombilla. 

 
Nota: 

 
desenchufado.  

  usar guantes. 
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 Desenchufe el terminal del cable de conexión de la luz.  
 

 
  

•  - - -  
– – tira de luz 
–  
–  

–Dimensiones:  
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE: 
 Este producto está marcado con el símbolo en la clasificación 

selectiva de residuos de equipos electrónicos. Esto significa que 
este producto no debe eliminarse con la basura doméstica, sino 
que debe estar respaldado por un sistema de recogida selectiva 
de conformidad con la Directiva 20
desmantelará para minimizar los impactos en el medio ambiente, 
los productos eléctricos y electrónicos son potencialmente 
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la 
presenc
información, póngase en contacto con las autoridades locales o 
regionales. 

NOTA: 
continuación, 

uso de energía) del proceso de cocción). 
(1) 

ventilación eficiente. 
(2) 

respiratorias. 
(3)  
(4)  

 
INFORMACIÓN PARA EL DESMANTELAMIENTO  
No desmonte el aparato de una manera que no se muestra en el manual del usuario. 

anticipo p  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SOTTILE 60 | 90-B
Canopy range hood
 

NOTE: To purchase accessories and / or spare parts for this product, 
contact us at the Contact Center (depending on the number of your 
country that indicates the warranty certificate or our social media)

WWW.DRIJAINTERNATIONAL.COM For keep the warranty
of this product use

SURGE PROTECTOR!

SCAN FOR 
TECHNICAL SUPPORT

SCAN FOR 
MORE INFORMATION

USER MANUAL

warranty
YEAR1
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SAFETY INSTRUCTIONS 
This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please 

read it carefully before using even if you are familiar with the product. The manual 

should be kept in a safe place for future reference. 

Never to do: 
 Do not try to use the cooker hood 
without the grease filters or if the filters 
are excessively greasy! 
Do not install above a cooker with a 
high level grill. 
Do not leave frying pans unattended 
during use because overheated fats or 
oils might catch fire. 
Never leave naked flames under the 
cooker hood. 

 
f the cooker hood is damaged, do not 
attempt to use. 
Do not flambé under the cooker hood. 

become hot when used with cooking 
appliances. 

he minimum distance between the 
supporting surface for the cooking 
vessels on the hob and the lowest part 

hood is located above a gas appliance, 
this distance shall be at least 76 cm) 

he air must not be discharged into a 
flue that is used for exhausting fumes 
from appliances burning gas or other 
fuels.  hoods and other cooking 
fume extractors may adversely affect 
the safe operation of appliances 
burning gas or other fuels (including 
those in other rooms) due to back flow 

potentially result in carbon monoxide 
cooker 

hood or other cooking fume extractor, 
the operation of open flued gas 
appliances should be tested by a 

competent person to ensure that back 
flow of combustion gases does not 
occur. 

Always to do: 

electricity supply at the mains during 
installation and maintenance such as 
light bulb replacement. 

he cooker hood must be installed in 
accordance with the installation 
instructions and all measurements 
followed. 

ll installation work must be carried out 
by a competent person or qualified 
electrician. 

lease dispose of the packing material 
 

 ay attention to the sharp edges inside 
the cooker hood especially during 
installation and cleaning. 
Make sure the ducting has no bends 
sharper than 90 degrees as this will 
reduce the efficiency of the cooker 
hood. 

arning: Failure to install the screws 
or fixing device in accordance with 
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these instructions may result in 
electrical hazards. 

arning: Before obtaining access to 
terminals, all supply circuits must be 
disconnected. 
f the voltage rating of the lamp is less 
than the rated voltage of the appliance, 
the voltage rating of the lamp shall also 
be marked on or near the lamp holder. 

Always to do: 
lways put lids on pots and pans when 

cooking on a gas cooker. 
hen in extraction mode, air in the 

room is being removed by the cooker 

ventilation measures are being 

odours from room but not steam. 
here shall be adequate ventilation of 

the room when the cooker hood is used 
at the same time as appliances burning 
gas or other fuels. 

ooker hood is for domestic use only. 

 
 

f the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

his appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety 

hildren should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance. 

his appliance can be used by children 

persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 

should not play with 

maintenance shall not be done by 
children without supervision. 

 
Always to do: 

accessible parts can become hot 
during operation. Be careful to avoid 
touching the heating elements. 

should stay away. 
here is a fire risk if cleaning is not 

carried out in accordance with the 
instructions. 

egulations concerning the discharge 
of air have to be fulfilled. 

lean your appliance periodically by 
following the method given in the 

 
For safety reason, please use only the 
same size of fixing or mounting screw 
which are recommended in this 
instruction manual. 

egarding the details about the 
method and frequency of cleaning, 
please refer to maintenance and 
cleaning section in the instruction 
manual. 

egarding the information about how 
the appliance is to be fixed to its 

this manual. 
leaning and user maintenance shall 

not be made by children without 
supervision. 
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hen the cooker hood and appliances 
supplied with energy other than 
electricity are simultaneously in 
operation, the negative pressure in the 

(4 x 10-

5 bar). 

items on the cooking surfaces. 
 steam cleaner is not to be used. 

N
water, but switch off the appliance and 
then cover flame e.g. with a lid or a fire 
blanket.

INSTALLATION (VENT OUTSIDE) 
MOUNTING OF THE V-FLAP 

-flap 1, you should mount the half-
parts to its  -flap, because 
the outlet may vary according to different models and configurations. 

-flap 1 you should: 
• Mount two half-parts 2 into the body 6 
• the pin 3 should be top oriented. 
• the axis 4 should be inserted into holes 5 on the body. 
• repeat all the operations for the 2nd half-part 

 
 

 

 

 

 



20 
 

INSTALLATION (VENT OUTSIDE) 
1.  distance of 76 from the cooking surface for 

the best effect. 

 
2. Drill a hole in the cupboard, with hole wide 569*265 mm  and 

wide *265 mm  . See pic 1.  Make sure the distance between 
the edge of the hole and the edge of the cupboard edge is at least 35mm.  

 
Pic1-Model 60cm                                    Pic1- Model 85cm 
 

2. filter and then push the cooker hood into the  
screwdriver to fasten the screw so that the cooker hood is fixed. See pic2. 

 
Pic2 
3. outdoors  the 

aluminum filter. See pic3. 

76cm 
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Pic3 

            
   : 

 

 For safety reason, please use only the same 
size of fixing or mounting screws which are 
recommended in this instruction manual. 

 Failure to install the screws or fixing device in 
accordance with these instructions may result 
in electrical hazards. 

 

Start Using Your Cooker Hood  
LCD touch control 

 
  touch control has four buttons:  ( ), (Decrease),    

( )  
 
Power on: 

30 seconds without any operational status. 
 
Light setting. 

 the  
 it again to turn off the light. 

 
Speed setting.  
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 (Increase) button 
1.  
on the display screen lights up. 

 
 

 
 

 
hood operating at high speed. 
 

(Decrease) button: 

continuously decreasing until no speed level remains, the hood will power off (i.e., the 
motor stops working). 
 

 (Timer) button: 
system 

clock automatically resets to 12:00. 

 

Clock setting 

becomes a 
clock setting button. 

4.   the left two digits of the clock 
will flash, set the time by pressing  (Decrease) 

hours  
(Decrease) button is invalid  

5.  time, the right two digits of the clock 

 will flash, set the minute by pressing  (Decrease) 
maximum  

(Decrease) button is invalid.  

6.   

Auto shut-down setting 

 
deactivate the timing function. 
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 once 

 to count down second by second. 

second by second will stop working. 

 

TROUBLESHOOTING 

Fault Possible Cause Solution 

does not work 

Fan switch turned off  
Fan switch failed  
Motor failed  

motor does not 
work 

House fuses blown  

Mains power cable is loose or 
disconnected outlet. 

 

 
are not tightly sealed 

 valve and 
seal with sealant. 

chimney and cover  

 Broken or faulty bulbs bulbs as per this 
instruction. 

 cooker hood and the gas top is 
too far correct distance. 

inclines 
is not tight 

enough make it horizontal. 
NOTE:  

 if in any doubt before undertaking 

unit. 
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MAINTENANCE AND CLEANING 
 

• Before maintenance or cleaning is carried out, the 
cooker hood should be disconnected from the mains 
power supply. Ensure that the cooker hood is switched 
off at the wall socket and the plug removed. 

 
• External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so please follow the 

cleaning instructions to ensure the best possible result is achieved without damage. 
 
GENERAL 

 the appliance cold especially 
when  leaving alkaline or acid substances (lemon 
the surfaces. 
 
CONTROL PANEL SURFACE 

 soapy water. Ensure the cloth is 
clean and well wrung  excess 
moisture left after cleaning. 
 

 
void using harsh cleaning chemicals, strong household 

detergents or products containing abrasives, as this will affect the appearance of the 
appliance and potentially remove any printing of artwork on the control panel and will 
void manufactures warrantee. 
 
ALUMINUM FILTERS 

s in water with 
a mild detergent and then brush it gently with a soft brush. Do not apply too much 
pressure on us to  
 
Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. t is advisable not 
to use rinse aid. 
Following the picture beside to dismantle the grease filter.  
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INSTALLING ALUMINUM FILTERS 
 

- the slots at the back of the hood. 
- the handle of the filter. 
-  
-  
 
CARBON FILTERS 

filters can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter 
should be changed every 3 to 6 months according to your cooking habits. 
installation procedure of activated carbon filter is as below: 

6. Before installing or replacing the carbon filters, disconnect the mains power to 
the unit. 

7.  
 s of the motor anticlockwise  

carbon filters with the new carbon filters. 
9.  
10.  
 

 
NOTE:  
  
 is attached, the suction power will be lowered.  

 
BULB REPLACEMENT 

 : 

 

  must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified people. 

 
carrying out any operations on the appliance. 
handling bulb, make sure it has completely cooled 
down before any direct contact with hands. 

 bulbs hold with cloth or gloves to 
ensure perspiration does not come in contact with 
the bulb as this can reduce the life of the bulb. 

Note: 
 Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and 

unplugged.  
  wearing gloves. 
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hanging the lights: 
  See step 1. 
  See step 2. 
  See step 3. 
 Disassembly the light strip: prise the translucent board, take out the outer case of 

 See from step 4 to step 7. 
  

•  - - -  
– – light strip 
– Max wattage: 1×3.5  
– range :  

– Dimensions :  
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ENVIRONMENTAL PROTECTION : 
 

be disposed of with household waste but must be supported by a 
system of selective collection in accordance with Directive 
2012 19
impacts on the environment; electrical and electronic products are 
potentially dangerous for the environment and human health due to 
the presence of hazardous substances. For more information, please 
contact your local or regional authorities. 

NOTE: 

cooking process). 
(5)  
(6)  
(7)  

  

 
INFORMATION FOR DISMANTLING  

r 
recycling advice. 
 




